
 

 

 

EUROOPA KOMISJON 
SIDEVÕRKUDE, SISU JA TEHNOLOOGIA PEADIREKTORAAT  

 
 

Brüssel, 29. juuni 2020 

REV1 – asendab  

12. märtsi 2018. aasta teate  

TEADE SIDUSRÜHMADELE  

  

ÜHENDKUNINGRIIGI VÄLJAASTUMINE ELIST NING ELI ÕIGUSNORMID 

ELEKTROONILISE SIDE, SEALHULGAS RÄNDLUSE VALDKONNAS 

Alates 1. veebruarist 2020 on Ühendkuningriik Euroopa Liidust välja astunud ja temast 

on saanud kolmas riik
1
. Väljaastumislepinguga

2
 on ette nähtud üleminekuperiood, mis 

lõpeb 31. detsembril 2020
3
. Kuni selle kuupäevani kohaldatakse ELi õigust täies ulatuses 

Ühendkuningriigi suhtes ja Ühendkuningriigis
4
.  

Üleminekuperioodi jooksul peavad Euroopa Liit ja Ühendkuningriik läbirääkimisi uue 

partnerluslepingu üle, millega nähakse eeskätt ette vabakaubanduspiirkond. Ei ole aga 

kindel, kas uus partnerlusleping sõlmitakse ja jõustub üleminekuperioodi lõpus. Igal 

juhul hakkavad uuel lepingul põhineva suhte korral turulepääsu tingimused olema väga 

erinevad sellest, kuidas Ühendkuningriik osaleb siseturul,
5
 ELi tolliliidus ning 

käibemaksu- ja aktsiisivaldkonnas.  

Peale selle on Ühendkuningriik alates üleminekuperioodi lõpust kolmas riik ka seoses 

ELi õiguse rakendamise ja kohaldamisega ELi liikmesriikides. 

Seetõttu tuletatakse kõigile huvitatud isikutele ja eeskätt ettevõtjatele meelde, milline on 

õiguslik olukord alates üleminekuperioodi lõpust. 

 

                                                 
1
  Kolmas riik on riik, mis ei ole ELi liige. 

2
  Suurbritannia ja Põhja-Iiri Ühendkuningriigi Euroopa Liidust ja Euroopa Aatomienergiaühendusest 

väljaastumise leping (ELT L 29, 31.1.2020, lk 7) (edaspidi „väljaastumisleping“). 

3
  Üleminekuperioodi võib pikendada ühe korra enne 1. juulit 2020 ühe kuni kahe aasta võrra 

(väljaastumislepingu artikli 132 lõige 1). Ühendkuningriigi valitsus on siiani üleminekuperioodi 

pikendamise välistanud. 

4
  Võttes arvesse teatavaid väljaastumislepingu artiklis 127 sätestatud erandeid, mis ei ole käesoleva teate 

kontekstis asjakohased. 

5
  Eelkõige ei ole vabakaubanduslepinguga ette nähtud (kaupade ja teenuste valdkonnas) selliseid 

siseturu põhimõtteid nagu vastastikune tunnustamine, päritoluriigi põhimõte ja ühtlustamine. Samuti ei 

kõrvalda vabakaubandusleping tolliformaalsusi ja -kontrolle, sealhulgas neid, mis puudutavad kaupade 

päritolu ja nende valmistamiseks kasutatud sisendeid, ega impordi- ja ekspordikeeldusid ja -piiranguid. 
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Soovitused sidusrühmadele 

Eelkõige soovitatakse sidusrühmadel – elektroonilise side võrkude ja/või teenuste 

pakkujatel – hinnata üleminekuperioodi lõppemise tagajärgi, võttes arvesse käesolevat 

teadet. 

Elektroonilise side teenuste pakkujatel ja klientidel soovitatakse valmistuda Euroopa 

Liidu ja Ühendkuningriigi vaheliste „rändle nagu kodus“ sätete kehtivuse lõppemiseks 

ning reguleeritud ELi-sisese side piirhindade kehtivuse lõppemiseks. 

 

Tähelepanu! 

Käesolevas teates ei käsitleta ELi õigusnorme järgmistes valdkondades:  

- võrgu- ja infosüsteemide turvalisus; 

- e-kaubandus ja võrgu neutraalsus;  

- asukohapõhine tõkestus; 

- isikuandmete kaitse ja 

- käibemaks teenuste osutamisel. 

Nende küsimuste kohta koostatakse või on juba avaldatud muud teated
6
. 

Pärast üleminekuperioodi lõppu ei kohaldata Ühendkuningriigi suhtes enam ELi 

õigusnorme elektroonilise side valdkonnas.  

See õigusraamistik hõlmab järgmist
7
:  

 direktiiv (EL) 2018/1972, millega kehtestatakse Euroopa elektroonilise side 

seadustik;
 8

  

                                                 
6
  https://ec.europa.eu/info/european-union-and-united-kingdom-forging-new-partnership/future-

partnership/getting-ready-end-transition-period_et.  

7
  Juhime tähelepanu, et tegemist on peamiste käesolevas teates käsitletud sätete näidisloeteluga. Loetelu 

on puhtinformatiivne ega ole seega ammendav ega siduv. 

8
  Euroopa Parlamendi ja nõukogu 11. detsembri 2018. aasta direktiiv (EL) 2018/1972, millega 

kehtestatakse Euroopa elektroonilise side seadustik (ELT L 321, 17.12.2018, lk 36). 

Selle direktiiviga tunnistatakse alates 21. detsembrist 2020 kehtetuks järgmised neli direktiivi: 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu 7. märtsi 2002. aasta direktiiv 2002/21/EÜ elektrooniliste sidevõrkude 

ja -teenuste ühise reguleeriva raamistiku kohta (raamdirektiiv) (EÜT L 108, 24.4.2002, lk 33); 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu 7. märtsi 2002. aasta direktiiv 2002/20/EÜ (loadirektiiv) (EÜT L 108, 

24.4.2002, lk 21); Euroopa Parlamendi ja nõukogu 7. märtsi 2002. aasta direktiiv 2002/19/EÜ 

(juurdepääsu käsitlev direktiiv) (EÜT L 108, 24.4.2002, lk 7) ning Euroopa Parlamendi ja nõukogu 

7. märtsi 2002. aasta direktiiv 2002/22/EÜ (universaalteenuse direktiiv) (EÜT L 108, 24.4.2002, 

lk 51). 

https://ec.europa.eu/info/european-union-and-united-kingdom-forging-new-partnership/future-partnership/getting-ready-end-transition-period_et
https://ec.europa.eu/info/european-union-and-united-kingdom-forging-new-partnership/future-partnership/getting-ready-end-transition-period_et
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 eraelu puutumatust ja elektroonilist sidet käsitlev direktiiv 

(direktiiv 2002/58/EÜ)
9
;  

 raadiospektrit käsitlev ostus (otsus nr 676/2002/EÜ)
10

;  

 määrus (EL) 2018/1971, millega asutatakse elektroonilise side Euroopa 

reguleerivate asutuste amet (BEREC) ja BERECi tugiamet (BERECi büroo);
 11

 

 määrus (EL) nr 531/2012, mis käsitleb rändlust üldkasutatavates 

mobiilsidevõrkudes liidu piires
12

; 

 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 25. novembri 2015. aasta määrus 

(EL) 2015/2120, millega nähakse ette avatud internetiühendust käsitlevad 

meetmed ja reguleeritud ELi-sisese side jaehinnad
13

; 

 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 15. mai 2014. aasta direktiiv 2014/61/EL kiire 

elektroonilise side võrkude kasutuselevõtukulude vähendamise meetmete kohta
14

 

 ning mitut seotud teemasid käsitlevat komisjoni soovitust, sealhulgas  

o soovitus asjaomaste turgude kohta (mis käsitleb regulatiivset sekkumist 

vajavate turgude kindlakstegemist)
15

 ja  

o soovitus järjepidevate mittediskrimineerimiskohustuste ja kuluarvestuse 

metoodikate kohta
16

. 

                                                 
9
  Euroopa Parlamendi ja nõukogu 12. juuli 2002. aasta direktiiv 2002/58/EÜ, milles käsitletakse 

isikuandmete töötlemist ja eraelu puutumatuse kaitset elektroonilise side sektoris (eraelu puutumatust 

ja elektroonilist sidet käsitlev direktiiv) (EÜT L 201, 31.7.2002, lk 37). 

10
  Euroopa Parlamendi ja nõukogu 7. märtsi 2002. aasta otsus nr 676/2002/EÜ Euroopa Ühenduse 

raadiospektripoliitika reguleeriva raamistiku kohta (raadiospektrit käsitlev otsus) (EÜT L 108, 

24.4.2002, lk 1). 

11
  Euroopa Parlamendi ja nõukogu 11. detsembri 2018. aasta määrus (EL) 2018/1971, millega asutatakse 

elektroonilise side Euroopa reguleerivate asutuste amet (BEREC) ja BERECi tugiamet (BERECi 

büroo) ja muudetakse määrust (EL) 2015/2120 ning tunnistatakse kehtetuks määrus (EÜ) 

nr 1211/2009 (ELT L 321, 17.12.2018, lk 1). 

12
  Euroopa Parlamendi ja nõukogu 13. juuni 2012. aasta määrus (EL) nr 531/2012, mis käsitleb rändlust 

üldkasutatavates mobiilsidevõrkudes liidu piires (ELT L 172, 30.6.2012, lk 10). 

13
  Euroopa Parlamendi ja nõukogu 25. novembri 2015. aasta määrus (EL) 2015/2120, millega nähakse 

ette avatud internetiühendust käsitlevad meetmed ja reguleeritud ELi-sisese side jaehinnad, ning 

millega muudetakse direktiivi 2002/22/EÜ ning määrust (EL) nr 531/2012 (ELT L 310, 26.11.2015, 

lk 1). 

14
  Euroopa Parlamendi ja nõukogu 15. mai 2014. aasta direktiiv 2014/61/EL kiire elektroonilise side 

võrkude kasutuselevõtukulude vähendamise meetmete kohta (ELT L 155, 23.5.2014, lk 1). 

15
  Komisjoni 9. oktoobri 2014. aasta soovitus 2014/710/EL elektroonilise side sektori asjaomaste toote- 

ja teenuseturgude kohta, mis vastavalt Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivile 2002/21/EÜ 

(elektrooniliste sidevõrkude ja -teenuste ühise reguleeriva raamistiku kohta) vajavad eelnevat 

reguleerimist (soovitus asjaomaste turgude kohta) (ELT L 295, 11.10.2014, lk 79). 
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Sellel on pärast üleminekuperioodi lõppu eelkõige järgmised tagajärjed. 

1. ÜLDLUBA 

Vähemalt ühes ELi liikmesriigis asutatud teenusepakkuja võib pakkuda 

elektroonilise side võrke ja teenuseid kõigis teistes liikmesriikides, ilma et tal peaks 

olema seal tegevuskoht. ELi õigusnormide kohaselt võivad sellised teenusepakkujad 

alustada elektroonilise side võrkude ja teenuste pakkumist, ilma et neil oleks vaja 

saada ametiasutuste sõnaselge otsus, ning nende suhtes kehtib üksnes nn üldloa 

andmise kord igas liikmesriigis, kus nad võrke või teenuseid pakuvad. Üldluba 

hõlmab elektroonilise side võrkude ja teenuste pakkumise õigusi ja kohustusi ning 

liikmesriigid võivad nõuda teenusepakkujatelt üksnes teatise esitamist, millega ei 

kaasne kohustust peatada meetmete rakendamine (direktiivi (EL) 2018/1972 

artikkel 12). 

Pärast üleminekuperioodi lõppu ei kehti Ühendkuningriigis, kuid mitte Euroopa 

Liidus asutatud elektroonilise side võrkude ja/või teenuste pakkujate suhtes enam 

õigus pakkuda elektroonilise side võrke ja teenuseid ning sellest tulenevalt ka üldloa 

kord ELi liikmesriikides. Seega peab sellistel võrkude ja/või teenuste pakkujatel 

olema tegevuskoht Euroopa Liidus, et nende suhtes kehtiks ELi liikmesriikides 

üldloa kord.  

2. PÜSI- JA MOBIILTELEFONIVÕRGUS KÕNE LÕPETAMISE TASU 

Pärast üleminekuperioodi lõppu ei kohaldata Euroopa Liidu ja Ühendkuningriigi 

vaheliste kõnede puhul teenusepakkujate suhtes enam ELi õigusraamistikku, 

millega on kehtestatud telefonikõne lõpetamise madalad kulupõhised hulgihinnad
17

. 

Ühendkuningriigi reguleeriv asutus võib määrata hinnad, mida teenusepakkujad 

peavad Ühendkuningriigis püsi- ja mobiiltelefonivõrgus kõne lõpetamise suhtes 

kohaldama, ning otsustada kõne lõpetamise hulgihindu mitte reguleerida.  

3. REGULEERITUD ELI-SISESE SIDE JAEHINNAD 

Pärast üleminekuperioodi lõppu ei kehti ELi ja Ühendkuningriigi tarbijate suhtes 

Euroopa Liidu ja Ühendkuningriigi vaheliste kõnede puhul enam reguleeritud ELi-

sisese side
18

 eest tarbijatelt võetav jaehind, mille ülempiir on 0,19 eurot kõneminuti 

kohta ja 0,06 eurot lühisõnumi kohta. Selle tagajärjel võib tõusta tarbijatelt Euroopa 

Liidust Ühendkuningriiki (ja vastupidi) tehtavate kõnede eest võetav jaehind. 

                                                                                                                                                 
16

  Komisjoni 11. septembri 2013. aasta soovitus järjepidevate mittediskrimineerimiskohustuste ja 

kuluarvestuse metoodikate kohta eesmärgiga edendada konkurentsi ja parandada lairibasse 

investeerimise keskkonda (ELT L 251, 21.9.2013, lk 13). 

17
  Kõne lõpetamise hulgihind on tasu, mida operaatorid maksavad üksteisele kõnede viimise eest oma 

klientideni.  

18
  Määruse (EL) 2015/2120 artikli 2 lõike 3 kohaselt on „reguleeritud ELi-sisene side“ numbripõhine 

isikutevahelise side teenus, mis algab tarbija omamaise teenusepakkuja liikmesriigis ja lõppeb teise 

liikmesriigi numeratsiooniplaanile vastaval püsivõrgu või mobiiltelefoni numbril ja mille eest 

küsitakse täielikult või osaliselt tasu tegeliku tarbimise põhjal. 
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4. RÄNDLUS 

Pärast üleminekuperioodi lõppu saab Ühendkuningriigist üldkasutatavates 

mobiilsidevõrkudes Euroopa Liidu piires rändlust käsitlevate õigusnormide (määrus 

(EL) nr 531/2012) kohaldamisel kolmas riik. 

Euroopa Liidus tegutsevad rändlusklientidele rändlusteenuste osutajad (edaspidi 

„rändlusteenuse osutajad“):  

– ei saa rändlusteenuste hulgiturule juurdepääsu taotledes enam tugineda 

Ühendkuningriigis tegutsevate mobiilsidevõrguoperaatorite kohustusele 

rahuldada kõik mõistlikud taotlused, mis käsitlevad juurdepääsu 

rändlusteenuste hulgiturule (määruse (EL) nr 531/2012 artikkel 3); 

– ei saa enam tugineda ELi õigusnormidele rändlusteenuste maksimaalsete 

hulgihindade kohta, mida Ühendkuningriigis tegutseva külastatava võrgu 

operaator võib Euroopa Liidus hulgituru rändlusteenuste osutamise eest 

nõuda (määruse (EL) nr 531/2012 artiklid 7, 9 ja 12). 

Euroopa Liidus tegutsevate rändlusteenuse osutajate rändluskliendid: 

– ei saa enam tugineda oma rändlusteenuse osutaja jaemüügiga seotud 

kohustusele mitte kohaldada mõistliku kasutuse korral nende suhtes 

riigisisese jaehinnaga võrreldes mis tahes lisatasusid Ühendkuningriigis 

kasutatud rändlusteenuste eest (tehtud või vastuvõetud kõned, saadetud 

tekstisõnumid ja andmesideteenused) (määruse (EL) nr 531/2012 artiklid 6a 

ja 6b ning komisjoni rakendusmäärus (EL) 2016/2286
19

), kuid 

– Ühendkuningriiki reisides on neil ka edaspidi kasu määruse (EL) nr 

531/2012 artiklis 14 (kõne ja tekstisõnumite puhul) ja kõnealuse määruse 

artiklis 15 (andmesideteenuste puhul) sätestatud läbipaistvuskohustustest. 

Ühendkuningriigis tegutsevad rändlusteenuse osutajad: 

– ei saa rändlusteenuste hulgiturule juurdepääsu taotledes enam tugineda 

Euroopa Liidus tegutsevate mobiilsidevõrguoperaatorite kohustusele 

rahuldada kõik mõistlikud taotlused, mis käsitlevad juurdepääsu 

rändlusteenuste hulgiturule (määruse (EL) nr 531/2012 artikkel 3); 

– ei saa enam tugineda ELi õigusnormidele rändlusteenuste maksimaalsete 

hulgihindade kohta, mida Euroopa Liidus tegutseva külastatava võrgu 

operaator võib Euroopa Liidus hulgituru rändlusteenuste osutamise eest 

nõuda (määruse (EL) nr 531/2012 artiklid 7, 9 ja 12). 

Ühendkuningriigis tegutsevate rändlusteenuse osutajate rändluskliendid: 

                                                 
19

  Komisjoni 15. detsembri 2016. aasta rakendusmäärus (EL) 2016/2286, milles sätestatakse 

üksikasjalikud eeskirjad, mis käsitlevad mõistliku kasutamise poliitika rakendamist, jaemüügitasandil 

osutatavate rändlusteenuste lisatasude kaotamise jätkusuutlikkuse hindamise metoodikat ja 

rändlusteenuse osutaja poolt sellise hindamise eesmärgil esitatavat taotlust (ELT L 344, 17.12.2016, 

lk 46). 
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– ei saa enam tugineda ELi õigusnormidele, mis käsitlevad nende 

rändlusteenuse osutaja jaemüügiga seotud kohustust mitte kohaldada 

mõistliku kasutuse korral nende suhtes riigisisese jaehinnaga võrreldes mis 

tahes lisatasusid Euroopa Liidus kasutatud rändlusteenuste eest (tehtud või 

vastuvõetud kõned, saadetud tekstisõnumid ja andmesideteenused) (määruse 

(EL) nr 531/2012 artiklid 6a ja 6b), ja 

– ei saa Euroopa Liitu reisides enam tugineda määruse (EL) nr 531/2012 

artiklis 14 (kõne ja tekstisõnumite puhul) ja kõnealuse määruse artiklis 15 

(andmesideteenuste puhul) sätestatud ELi läbipaistvuskohustust käsitlevatele 

õigusnormidele. 

Digitaalset ühtset turgu käsitleval komisjoni veebisaidil on esitatud üldteavet 

elektroonilise side (https://ec.europa.eu/digital-single-market/en/telecoms) ja rändluse 

(https://ec.europa.eu/digital-single-market/en/roaming) suhtes kohaldatavate liidu 

õigusaktide kohta. Vajaduse korral lisatakse nendele veebilehtedele täiendavat teavet. 

    

  

Euroopa Komisjon   

Sidevõrkude, sisu ja tehnoloogia peadirektoraat 

https://ec.europa.eu/digital-single-market/en/telecoms
https://ec.europa.eu/digital-single-market/en/roaming

	1. Üldluba
	2. Püsi- ja mobiiltelefonivõrgus kõne lõpetamise tasu
	3. Reguleeritud ELi-sisese side jaehinnad
	4. Rändlus

